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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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The fox and the stork
Kurdish Traditional Story

English language version 

Adaptation from Aesop’s Fables
Saad Hajo



One night a sly fox invited a hungry stork for dinner. The stork sat down and enjoyed 
all the delicious spicy smells from the kitchen. The fox served two bowls of soup and 
said: “Bon appétit!”
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The fox eagerly slurped his soup and peeked across the stork’s bowl. The stork was having 
a problem because his nose was too long for the flat dish. 
“Let me help you,” said the fox and ate the entire stork’s soup. When the stork flew home, 
he felt both hungry and sad.
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“That naughty fox tricked me and ate all my dinner!” squawked the stork and started 
planning his revenge.
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One week later, the stork invited the fox for dinner. 
“Your soup was so delicious that I thought I’d prepare something for you too,” said 
the stork.
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The stork served his soup in two tall narrow bowls and easily finished his own. But 
the fox had no chance because his nose was too short.
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“I have been tricked with my own trick,” sighed the fox.

16





The European Commission support for the production of this publication does not constitute an endorsement of the contents which reflects the views only of the authors, 
and the Commission cannot be held responsible for any use which may be made of the information contained therein.

This work is licensed under the Creative Commons Attribution-Share Alike 4.0 International License. To view a copy of this license, visit http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/.

The Multilingual Library for Children in Europe
Project number: 2016-1-SE01-KA201-0221018 

Co-funded by the 
Erasmus+ Programme 
of the European Union

www.multilibproject.eu


